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Ngifisa kwati kutsi ukhona yini  
lomunye lofanana nami kulenye indzawo  

lapha emhlabeni.



Lobukeka njengami. Futsi lokhuluma njengami.



Futsi lonetinwele letishwilene.



Lomunye lonemehlo netindlebe  
letifanana netami.

Futsi lohleka njengami.



Lowenta tintfo lengikhona kutenta …



… futsi longakhoni kwenta  
tintfo lengingakhoni kutenta.



Sengifune yonkhe indzawo ngifuna  
kutfola lofanana nami.

Ngihambile ngaya entasi epaki futsi  
ngabuka nasemuva kwetihlahla.



Ngibuke yonkhe indzawo, etulu naphasi …



… bonkhe buso ngabunye.



Kute nayinye indzawo lengitfole  
kuyo lomunye lofanana nami.



Munye kuphela longimi emhlabeni wonkhe!
Ngikhetsekile, hho liciniso!



Kepha akisingimi-nje kuphela, awuboni?
Munye kuphela longuwe!






